8 Sunday of Ordinary Time

Spanish Propers

8™ Sunday of Ordinary Time | VIII Domingo
Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 17:19,20 and 2-3
Factus est Dominus * protéctor meus, et eduxit me in latitddinem: salvum
me fecit, quéniam voluit me. Ps. Diligam te Démine fortitido mea:
Déminus firmaméntum meum, et refigium meum, et liberator meus.
The Lord has become my protector; he bas brought me forth into free and open spaces;
be delivered me becanse be was well pleased with me. V5. I will love you always, O
Lord my strength; the Lord is my support, my refuge and my deliverer.
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me a- ma. Sal. Yo te amo, Sefior, mi fuerza; El Sefior
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es mi roca__y mi fortaleza; es mi liber-tador y es mi  Dios.
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LO-ria_al Padre, y__al Hijo, y_ al Espi-ri-tu Santo.
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8 Sunday of Ordinary Time
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English Antiphon (Missal): Ps. 18(17): 19-20
The Lord became my protector. He brought me ont to a place of freedom, he
saved me because be delighted in me.
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manos de mis e-ne-mi-gos y me sal-vo, porque me a- ma.
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Sal. Yo te amo, Sefior, mi fuerza; El Sefior es mi roca y mi

fortaleza; es mi liber-tador y es mi Dios.

http:// castraponere.com/janet/spanish-propers-project



8 Sunday of Ordinary Time

Ofertorio

Graduale Romanum: Ps. 6:5

Domine * convértere, et éripe dnimam meam: salvum me fac propter
misericordiam tuam.

Turn to me, O Lord, and deliver my soul; save me for the sake of your love.
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librame por tu gran com- pa- sién.
Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum (B&C): Ps. 12:6
Cantdbo Démino, * qui bona tribuit mihi: et psallam némini Démini
altissimi.
I will sing unto the Lord who bas dealt bountifully with me; I will praise the name of
the Lord, the Most High.
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Dios Al- ti- si-mo.
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8 Sunday of Ordinary Time

English Antiphon (Missal): o Psalm 13 (12):6
I will sing to the Lord who has been bountiful with me, sing psalms to the name of the
Lord Most High.
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Dios Al- ti-si-mo.
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